
"Вы, ребята, случайно не создали иллюзию оленя, чтобы напугать охотников?" Китти
вспоминает, что случилось с Маргрет и Джорджем.

"Да, так и было. Я не знала, что она сработала, пока мы не узнали, что это пара, уезжающая в
отпуск. Она должна была взорваться на злой душе. Я слышал, что пара, попавшая под действие
заклинания, были добрыми людьми. Я чувствовал себя виноватым, но я рад, что они выжили".
Нетти перестала обнимать Китти и села.

"Я исцелил самку. Вот почему они в порядке. Исцеляющая магия - это то, в чем я сильнее
всего". Китти похлопала Нетти по руке: "Я закончу есть, и мы сможем поговорить здесь
открыто". Китти ест больше своего ужина.

"Ты знаешь, что оставляешь следы своей силы по всему дому и что это не считается хорошим
делом?" Тобиас смотрит на Китти, а потом снова в воздухе.

"Обычно я могу стереть присутствие, но в последние два месяца это становится все труднее и
труднее. Я могу сосредоточиться на том, что должно произойти. Я могу очистить энергию, но
только на короткое время". Я помню, как мой отец учил меня этому в юном возрасте", - кивает
Китти головой и доедает вафли.

"Клан, о котором вы говорили, был уничтожен охотником Валдисом. Ты знаешь об этом?" Нетти
взяла поднос и положила его на стол, как она и просила.

"Я знал, что они прошли. Мой отец был расстроен из-за этого, и это еще одна причина, по
которой он работал с Мейсонами". Он сказал, что если кто и может изменить систему, так это
они. Я помню многое из своего детства. Наверное, это из-за моих способностей. Похоже, что
они становятся сильнее, и я не уверена, что это из-за беременности или из-за чего-то другого".
Китти наблюдает за реакцией с двух сторон.

Тобиас слегка застывает: "Это не обычное дело, когда твои силы становятся сильнее, но
больше похоже, что они выходят из-под контроля". Как я уже говорил, именно поэтому у нас
обычно нет ребенка с кем-то, кто не является нашим, но это хорошо, что мы сейчас здесь". Я
могу очистить ваши магические следы в воздухе, а Нетти поможет вам получить больше
контроля. Я знаю, что вы не хотели навредить, сказав нам ваше имя. Лично я хотел бы
присоединиться к делу". Тобиас смотрит на свою жену.

"Я тоже хотел бы присоединиться. Я хотел бы завести ребёнка, но это было невозможно, если
всё происходит правильно, но если время подходящее, то я хотел бы завести маленького". Я
также присоединюсь к этому делу, но я также помогу вам сдержать свои силы, и если меня не
хватит, то Кайден поможет мне". Я знаю, что ты особенный и находишься в другой ситуации,
чем я. Если бы твой отец был жив, он бы справился с этим сам. Я из другого клана, который
слабее клана, из которого ты родом". Nettie медленно оглядывается вокруг комнаты и видит,
как волшебство очищается. Найдите авторизованные романы в Webnovel, более быстрые
обновления, лучший опыт, пожалуйста, нажмите www.webnovel.com для посещения.



"Я слышал, что есть разные звания в нашем роде, но я не знал, где я буду сидеть. Я еще
многому научился. Я был бы не против учиться, если бы у вас, ребята, было свободное время,
но у вас двоих есть бизнес, которым вы тоже должны заниматься, так что я понимаю, что у вас
не будет времени постоянно помогать мне". Китти смотрит, как воздух становится чище.

"Кафе было чем-то, что мы построили вместе, потому что мы не могли иметь ребенка вместе в
то время, так что управление кафе было следующей лучшей вещью". Это просто бизнес, и если
вам нужно, чтобы кто-то из нас пришел и проверил вас, мы сделаем это в течение следующих
нескольких недель". Тобиас говорит это, а потом смотрит на свою жену.

Нетти начинает скандировать в ее голове, когда она прикасается к руке Китти. ~ Власти
неряшливы и невосприимчивы, пожалуйста, сдерживайтесь и будьте под контролем. Ты не
освобожден и не будешь, пока не пройдет момент жизни. Ты предназначен для защиты
принцессы нашего рода, ты будешь следовать ее приказам и помогать ей во время нужды.~
Нетти чувствует, что ее силы идут к Китти и счастлива, как она чувствует, что силы Китти
медленно сжимает себя в себе.

Китти чувствует тепло и улыбается паре, но ничего не говорит. Я не хочу нарушать их
концентрацию. Приятно, что они оба готовы мне помочь. Я навсегда буду благодарен за их
помощь".

Как только процесс закончился, Тобиас посмотрел на девочек на диване и улыбнулся. "Так как
ты принцесса и демонов лисы, и ведьм, ты поделишься с нами своими знаниями"? Не каждый
день одно из ваших наследий будет смешиваться с нами, низшими существами. Я знаю, что мы
только что помогли тебе, но это знак нашей дружбы. Мы хотели бы учиться у вас".

"Я более чем готов поделиться информацией с вами двумя, но при условии, что вы сможете
смотреть только на книги, которые не сможете воспроизвести заклинания, которые вы видите
в книгах. Это условие, которое мой отец поставил на то, какие ученики у него были. Я все еще
не такой опытный, как он, но я все еще учусь". Китти смотрела на Тобиаса.

"Я совсем не возражаю против этого, я просто хочу выучить все, что только можно. Это скорее
благословение, что вы даже готовы общаться с нами и так далее. Я знаю, что вы не
возражаете, но я не думаю, что вы знаете, насколько вы важны на самом деле. Если другие
узнают, из какого ты клана, они попытаются перевести тебя на свою сторону. Я не хочу этого
делать." Нетти улыбается и качает головой.

"Я понимаю, что семья моего отца была сливками урожая. Так что это должно означать, что
мои родословные сумасшедшие. Я не только глава одного клана, но и глава второго, о котором
я не знала. Ко мне не обращались, чтобы я возглавил клан ведьм или колдунов. Может, потому
что я не раскрыл, из какого клана был мой отец? Я сказал вам двоим только потому, что думал,
что вам двоим можно доверять". Китти чувствует себя немного лучше и не так слабо, но все же
немного на слабой стороне.

"Я никому не скажу, твой секрет в безопасности с нами, и кроме того, ты теперь наш учитель,



и мы будем делать то, о чём ты нас просишь", - радостно улыбается Тобиас.

"Твой цвет лица начинает выглядеть лучше. Я рад, что мы решили приехать. Я беспокоилась,
что вы не захотите, чтобы мы вам помогли, но, похоже, мое беспокойство было напрасным", -
похлопала Нетти по спине Китти.

http://tl.rulate.ru/book/35096/898659


